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3x¥ @4 x35mm

Hebel vorsichtig 6ffnen /

Cautious opening of lever assembly /
Ouvrir prudemment le levier /

Alzare la leva con cautela /

Abrir la palanca con cuidado

Sicherheitsetikett entfernen /
Remove safety label /

Enlever I'étiquette de sécurité /
Rimuovere |'etichetta di sicurezza /
Quitar cinta adhesiva de seguridad

WARNING Verletzungsgefahr durch hoch-
2k A

springenden Hebel!
= H B Nach Offnen des Hebels nicht

wieder nach unten driicken.
T—ALHBkta EA>TT HETBAEE
HEABET,
B 7—ANEA 2 RETREIETIC
TIHREHVTEEL,
Lever could spring up and
cause injury.
M Do not push down/depress
lever.
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BG OnacHoCT OT HapaHABaHe OT MoBAMUraLloTo pamo! Cnen pasrbBaHe pamoTo fia He Ce HaTUCKa OTHOBO Hazony.
CS Nebezpeci zranéni z divodu vystrelujiciho teleskopu! Po otevieni teleskopu jej uz netlaéte smérem dolu.
DA Risiko for at komme til skade ved opsvingning af laftestang! S apmng A EEHEMGSIYETTER M CEm 1ED e
nedad igen.
DE Verletzungsgefahr durch hochspringenden Hebel! Nach Offnen des Hebels nicht wieder nach unten driicken.
EL KIV5L!VOQ TPXUPOTIOHOU OO TN CUVOPHOAOYNGN HoxAou pe M| GTIpOXVETE To HOYA® TIPOG TOX KT,
eAaTnPIO.
EN Risk of injury by spring-loaded lever assembly! Do not push down/depress lever.
ES Peligro de lesion por elevacion de la palanca. Cuando esta abierto no empujar la palanca hacia abajo.
ET Ettevaatust — vinnastatud hoob liigub Glesse. Avatud asendis hoova allasurumine keelatud.
Fl Loukkaantumisvaara — varsi voi ponnahtaa ylés! Ala paina vartta alaspain.
FR Risque de blessure par la remontée rapide des bras | Qg;es ouverture, veuillez ne pas pousser les bras vers le
HR Opasnost od ozljeda uslijed teleskopske poluge koja iskace ! Teleskopsku polugu ne pritiS¢ite prema dolje, ve¢ je uklonite.
HU Sérilésveszély a felugré emelkar altal! A kar felnyitasa utan tilos azt Gjra lenyomni!
IT Rischio di ferimento in caso di scatto della leva verso Ialto! Non spingere la leva verso il basso dopo averla sollevata.
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JA T—ALN R EN>TEEZESWHEMEN B ET, T—LZzHLTFBEVTEEV,
LT Traumos rizika montuojant mechanizmo sverta! Niekada nespauskite Zzemyn sverto.
Lv lespeéjams gut traumas ar atsperoto atbalsta sviru! Nespiediet uz leju atbalsta sviru atvértam mehanismam !
NL Risico tot kwetsuren door omhoogverende hefboom! Gelieve de hefboom in geopende toestand niet naar onder
te duwen.
NO Fare for skade ! Kraftig fjaerpakke! Ikke press ned lgftearmen!
PL Nlebe;plgczenstwo zranienia przez gwattownie unoszacy sie Nie opuszezat podnosnika podczas montazu.
podnosnik!
PT Perigo de ferimento, devido ao brusco salto da alavanca ’tl;\:iii Aol & 2 EVEIEE, MED FIEsEtansr AevameTs [
RO z:r;?uﬂ? ranire prin parghia aflata sub tensiunea produsa Dupé desfacerea parghiei nu o apasati in jos.
RU CHINEETE T @M@ HEEL TT2EE ) BB EE DI BR X [Mocne oTKpbIBaHWA pblyara He AaBUTE HA HEro BHU3.
pblyarom!
SK Nebezpecenstvo poranenia vysko¢enim ramena! Po otvoreni ramena ho nestlac¢ajte smerom dole.
SL Nevarnost poskodbe pri montazi dviznega vzvoda. Po odpiranju vzvoda ne pritiskati od spodaj.
SR Opasnost od povreda zbog teleskopske poluge koja iskace ! -In?;ekf]t?imku PRS2 2L PO Cl s, MEER I
SV Skaderisk vid obelastad lyftarm! Skaderisk om armen trycks nedat.
TR Kolun yukari firlamasi durumunda yaralanma tehlikesi! Kolu agtiktan sonra tekrar asagi dogru bastirmayiniz.
UK 3arposa TpaBMyBaHHA 3 MPUYUHK PI3KOro MiAHIMAHHA lMicna BCTaHOBNEHHSA BaXXinA y BiAKPUTE MONOXEHHA HE
Baxento! OMyCKanTe AOoro 3HOBY [OHM3Y.
ZH REE LHEAERIA ! T REERED T E.
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